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Power Button
Interrupteur

Botón de encendido/apagado

Connectivity
Connectivité
Conectividad

Auto Mode 1 & 2
Mode Auto 1 et 2

Modo automático 1 y 2

Battery Level
Niveau de batterie

Nivel de batería

Weight Conversion
Conversion de poids
Conversión de peso

Tare Button
Bouton de tare
Botón de tara

Time
Durée

Tiempo

Flow Rate Indicator
Indicateur de débit de l’écoulement

Indicador de tasa de flujo

Weight Range
Plage de poids
Rango de peso

Weight | Poids seulement | Solo peso
Displays weight only (no time, no flow rate).
Affiche uniquement le poids (sans minuterie ni débit).
Muestra solo el peso (sin temporizador ni caudal).

General Safety Instructions for Scale
This product is intended for indoor household use only. Use only as 
described in this manual. Use a container. Do not place food directly 
on the scale. Do not place any hot object directly on the weighing 
scale. Use a heat resistant mat under hot objects. Any modification 
made without the consent of the manufacturer may result in 
damage to the scale. Do not exceed the maximum weighing 
capacity. Do not drop, impact, crush, cut, or apply excessive force 
to the product.
Do not use the product if it has been dropped, damaged, cracked, 
exposed to excessive liquid, or operates abnormally. Do not open 
the enclosure. Service, repair, or battery replacement must be 
performed only by the manufacturer or authorized service 
personnel. Do not immerse the product in water or any other liquid. 
Do not rinse under running water. Clean with a soft, damp cloth 
only. Ensure the charging port is clean and dry before charging. This 
product is not a toy. Keep the product and charging accessories 
away from children.
Do not expose the product to fire, a hot oven, direct sunlight, 
heaters, vehicles, or other extremely high-temperature 
environments. Do not subject the product to extremely low air 
pressure or environments outside the intended conditions for use, 
storage, or transportation. Such conditions may result in fire, 
explosion, or leakage of flammable liquid or gas from the battery. 
Dispose of the product and built-in battery in accordance with local 
laws and regulations.
Safety Instructions for Battery
This product contains a built-in rechargeable lithium-ion battery 
pack. The battery pack is not user-replaceable and is not accessible 
during normal use.
WARNING: Risk of fire, explosion, chemical burn, leakage or 
choking hazard. Do not open, crush, puncture, cut, disassemble, 
short-circuit, heat, incinerate, expose to extreme temperatures or 
extremely low air pressure, or dispose of the product or battery in 

Time, Weight & Flow Rate* | Durée, poids et débit de l’écoulement *
| Tiempo, peso y tasa de flujo *
Displays weight, timer, and flow rate.
Affiche le poids, la minuterie et le débit de l’écoulement.
Muestra el peso, el temporizador y la velocidad del flujo.

Auto Mode 1 (Flow rate off *)
Mode Auto 1 (débit de l’écoulement désactivé*)
Modo automático 1 (flujo desactivado*)
Auto-tare and auto-timer, when cup is detected.
Tare automatique et minuterie automatique. Tara automática y
temporizador automático.
Lorsque la tasse est détectée. Cuando se detecta la taza.

Tap to Scroll
Switch Units

Flow Rate*
Auto Mode 1*
Auto Mode 2*

Sound Volume (%)
Brightness (%)

Sleep Delay (min)
Bluetooth

Calibration
Factory Reset

Tap to Change
g, oz
on, off
on, off
on, off
100, 75, 50, 25, off
100, 75, 50, 25
5, 10, 20, 30, 60, off
on, off
follow on-screen
no, yes

Deep Settings | Réglages Avancés | Configuración Avanzada
Enter/Exit - Tap Power and Tare buttons together

Entrée/Sortie - Appuyer simultanément sur les boutons Marche/Arrêt et Tare
Entrar/Salir - Presionar simultáneamente los botones de Encendido y Tara

Appuyer pour faire défiler
Changer d’unités
Débit de l’écoulement*
Mode Auto 1*
Mode Auto 2*
Volume du son (%)
Luminosité (%)
Délai de veille (min.)
Bluetooth
Calibrage
Réinitialisation d’usine
Appuyer pour changer
g, oz
activé, désactivé
suivre les instructions à l’écran
non, oui

Tocar para desplazar
Cambiar unidades
Velocidad del flujo*
Modo automático 1*
Modo automático 2*
Volumen del sonido (%)
Brillo (%)
Retraso para modo de suspensión (min)
Bluetooth
Calibración
Restablecimiento de Fábrica
Tocar para cambiar
g, oz
encendido, apagado
sigue las instrucciones en pantalla
no, sí

Adaptor not included. Use 5V/1A.
Adaptateur non inclus. Utiliser une alimentation 5 V/1 A.
Adaptador no incluido. Use una fuente de alimentación de 5 V/1 A.

USB type-C charger cable
Câble de chargeur USB type-C

Cable cargador tipo USB-C

Heat Resistant Mat
Tapis résistant à la chaleur
Tapete resistente al calor

*Fully charged and with normal use.
*Une fois complètement chargée et dans des conditions normales d’utilisation.
*Completamente cargada y con un uso normal.

30-40 hours*
30 à 40 heures *
30-40 horas *

Auto Mode 2 (Flow rate on *)
Mode Auto 2 (débit de l’écoulement activé*)
Modo automático 2 (flujo activado*) 
Auto-timer when flow is detected. Tare cup first.
Minuterie automatique lorsque le débit de l’écoulement est détecté.
Faites d’abord la tare de la tasse.
Activar temporizador automático cuando se detecta flujo. Tara la taza primero.

*Auto Mode and Flow Rate options can be enabled or disabled
in Deep Settings.
*Le mode automatique et les options de débit peuvent être activés ou
désactivés dans les paramètres avancés.
*El modo automático y las opciones de flujo pueden activarse o desactivarse
en la configuración avanzada.

fire or a hot oven.
Do not attempt to remove, replace, or service the battery pack; 
replacement with an incorrect type can defeat a safeguard. Dispose 
of the product and battery in accordance with local laws and 
regulations. Keep product out of reach of children as small parts 
may cause choking if swallowed.
Disclaimer Notice
For accurate measurements, calibrate the scale using a calibration 
weight of appropriate tolerance (class). Accuracy cannot exceed that 
of the reference standard used. See Calibration Mode in the online 
instruction booklet for details.
Caution: The user is cautioned that changes or modifications not 
expressly approved by the party responsible for compliance could 
void the user's authority to operate the equipment.
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is 
subject to the following two conditions: (1) this device may not 
cause harmful interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that may cause 
undesired operation.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with 
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC 
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy 
and, if not installed and used in accordance with the instructions, 
may cause harmful interference to radio communications. However, 
there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. 
If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures: 
-- Reorient or relocate the receiving antenna.
-- Increase the separation between the equipment and receiver. 

Mettre sous tension
Activé / Désactivé

Appuyer pendant 1 sec.
Minuterie

Démarrer/Arrêter/Réinitialiser
Toucher 1 fois

Tarer
Toucher 1 fois
Son
activé / désactivé
Toucher 3 fois
Changer de mode
Appuyer pendant 1 sec.

Encender
Encendido / Apagado

Mantener presionado 1 seg.
Temporizador

Iniciar/Detener/Restablecer
Toca 1 vez

Tara
Toca 1 vez
Sonido
Encendido / Apagado
Toca 3 veces
Cambiar modos
Mantener presionado 1 seg.

Power
On/Off

Hold 1 sec
Timer

Start/Stop/Reset
Tap 1x

Tare
Tap 1x
Sound
On/Off
Tap 3x
Change Modes
Hold 1 sec

-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from 
that to which the receiver is connected. 
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
FCC Radiation Exposure Statement:
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set 
forth for an uncontrolled environment. This transmitter must not be 
co-located or operating in conjunction with any other antenna or 
transmitter.
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that 
comply with Innovation, Science and Economic Development 
Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the 
following two conditions: 
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference 
that may cause undesired operation of the device.

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada 
applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation 
est autorisée aux deux conditions suivantes : 
(1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage, et 
(2) l’utilisateur de l’appareil doit accepter tout brouillage 
radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d’en 
compromettre le fonctionnement.
IC Radiation Exposure Statement:
This equipment complies with Canada radiation exposure limits set 
forth for an uncontrolled environment.  This transmitter must not be 
co-located or operating in conjunction with any other antenna or 
transmitter.
Déclaration d’IC sur l’exposition aux radiations: Cet équipement est 
conforme aux limites d’exposition aux radiations définies par le 
Canada pour des environnements non contrôlés.  Cet émetteur ne 
doit pas être installé au même endroit ni utilisé avec une autre 
antenne ou un autre émetteur.

Instructions de sécurité générales pour la balance
Ce produit est destiné à un usage domestique intérieur uniquement. L'utiliser 
uniquement tel que décrit dans ce manuel. Utiliser un contenant. Ne pas 
déposer d'aliments directement sur la balance. Ne placez aucun objet chaud 
directement sur le plateau de la balance. Utilisez un support résistant à la 
chaleur sous tout objet chaud. Toute modification effectuée sans le 
consentement du fabricant est susceptible d'endommager la balance. Ne pas 
dépasser la capacité de pesée maximale. Ne pas échapper, heurter, écraser, 
couper ou exercer une force excessive sur le produit. Ne pas utiliser le produit 
s'il a été échappé, endommagé, fissuré, exposé à un excès de liquide ou s'il 
fonctionne de manière anormale. Ne pas ouvrir le boîtier. L'entretien, la 
réparation ou le remplacement de la pile doivent être effectués uniquement 
par le fabricant ou par un technicien de service autorisé. Ne pas immerger le 
produit dans l'eau ni dans tout autre liquide. Ne pas rincer sous l'eau 
courante. Nettoyer uniquement avec un chiffon doux et légèrement humide. 
S'assurer que le port de recharge est propre et sec avant de charger le 
produit. Ce produit n'est pas un jouet. Tenir le produit et les accessoires de 
recharge hors de la portée des enfants. Ne pas exposer le produit au feu, à un 
four chaud, aux rayons directs du soleil, à des appareils de chauffage, à 
l'intérieur de véhicules ou à tout autre environnement à température 
extrêmement élevée. Ne pas soumettre le produit à une pression 
atmosphérique extrêmement basse ni à des conditions situées en dehors des 
paramètres prévus pour l'utilisation, le stockage ou le transport. De telles 
conditions peuvent provoquer un incendie, une explosion ou une fuite de 
liquide ou de gaz inflammable provenant de la pile. Mettre au rebut le produit 
et la pile intégrée conformément aux lois et règlements locaux en vigueur.
Instructions de sécurité relatives à la pile
Ce produit contient une pile lithium-ion rechargeable intégrée. La pile n'est 
pas remplaçable par l'utilisateur et n'est pas accessible dans des conditions 
d'utilisation normales.
AVERTISSEMENT : Risque d'incendie, d'explosion, de brûlure chimique, de 
fuite, ou risque d'étouffement. Ne pas ouvrir, écraser, perforer, couper, 
démonter, court-circuiter, chauffer, incinérer, exposer à des températures 
extrêmes ou à une pression atmosphérique extrêmement basse, ni mettre au 
rebut le produit ou la pile dans le feu ou dans un four chaud. Ne pas tenter de 
retirer, de remplacer ou d'entretenir la pile ; le remplacement par un type 
incorrect peut neutraliser un dispositif de protection. Mettre au rebut le produit 
et la pile conformément aux lois et règlements locaux en vigueur. Tenir le 
produit hors de portée des enfants, car les petites pièces peuvent provoquer 
un risque d'étouffement si elles sont avalées.

SCAN THE QR CODE FOR IN-DEPTH TUTORIALS,
GUIDES AND TROUBLESHOOTING
Numérisez le code QR pour accéder à des tutoriels 
détaillés, des guides d'utilisation et des informations
de dépannage.
Escanee el código QR para acceder a tutoriales 
detallados, guías de uso e información para resolución
de problemas.

Breville, the Breville Logo are trademarks of Breville Pty Ltd (“Breville”) and 
Breville's products are distributed in Australia

and New Zealand under license. 
Copyright Breville Pty. Ltd. 2026.

• Due to continued product improvement, the products illustrated/photographed in 
this brochure may vary slightly from the actual product.

• En raison de son amélioration continue, le produit représenté sur cet emballage 
peut différer légèrement du produit réel.

• Perfeccionamos nuestros productos continuamente, por lo que el artículo podría 
diferir ligeramente de la ilustración o imagen en este documento.
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Breville Service Center | Atención al Consumidor Breville
USA Mail: Breville USA
 19400 S. Western Ave, Torrance CA 90501-1119
 Phone: 1-866-273-8455
             1-866-BREVILLE
 Web: breville.com/us/support

Canada Mail: Breville Canada
          300 Town Centre Blvd, Suite 201,
         Markham, Ontario, L3R 5Z6, Canada
 Phone: 1-855-683-3535
 Web: breville.ca/support

Mexico Dir.: Breville México, S.A. de C.V.
        Montes Urales 360 Piso 2 Col. Lomas de
        Chapultepec III Sección Miguel Hidalgo Ciudad
        de México C.P. 11000 México
 Tel.: 800-649-0543
 Sitio web: breville.mx/support

Avis de non-responsabilité
Pour des mesures précises, étalonnez la balance à l'aide d'un poids 
d'étalonnage de tolérance (classe) appropriée. La précision ne peut pas 
dépasser celle de l'étalon de référence utilisé. Consultez la section Mode 
d'étalonnage dans le guide d'utilisation en ligne pour plus de détails.

Instrucciones de seguridad generales para la báscula
Este producto está diseñado exclusivamente para uso doméstico en interiores
Utilizarlo únicamente como se describe en este manual. Usar un recipiente. No 
colocar alimentos directamente sobre la báscula. No coloque ningún objeto 
caliente directamente sobre el platillo de la báscula. Utilice un tapete 
resistente al calor debajo de los objetos calientes. Cualquier modificación 
realizada sin la autorización del fabricante puede ocasionar daños a la 
báscula. No exceder la capacidad máxima de pesaje. No dejar caer, golpear, 
aplastar, cortar ni aplicar fuerza excesiva al producto. No utilizar el producto si 
ha sido golpeado, dañado, agrietado, expuesto a exceso de líquido o si 
presenta un funcionamiento anormal. No abrir la carcasa. El servicio, la 
reparación o la sustitución de la batería deben ser realizados exclusivamente 
por el fabricante o por personal de servicio técnico autorizado. No sumergir el 
producto en agua ni en ningún otro líquido. No enjuagar bajo agua corriente. 
Limpiar únicamente con un paño suave y ligeramente húmedo. Asegurarse de 
que el puerto de carga esté limpio y seco antes de cargar el producto. Este 
producto no es un juguete. Mantener el producto y los accesorios de carga 
fuera del alcance de los niños. No exponer el producto al fuego, a un horno 
caliente, a la luz solar directa, a calefactores, al interior de vehículos ni a 
ningún otro entorno con temperaturas extremadamente altas. No someter el 
producto a presión atmosférica extremadamente baja ni a condiciones fuera 
de los parámetros previstos para su uso, almacenamiento o transporte. Dichas 
condiciones pueden provocar incendios, explosiones o fugas de líquido o gas 
inflamable provenientes de la batería. Desechar el producto y la batería 
integrada conforme a las leyes y regulaciones locales vigentes.
Instrucciones de seguridad para la batería
Este producto contiene una batería de iones de litio recargable integrada.
La batería no es reemplazable por el usuario y no es accesible durante el uso 
normal.

ADVERTENCIA: Riesgo de incendio, explosión, quemadura química, fuga, 
o peligro de asfixia.
No abrir, aplastar, perforar, cortar, desmontar, cortocircuitar, calentar, incinerar, 
exponer a temperaturas extremas o a presión atmosférica extremadamente 
baja, ni desechar el producto o la batería en el fuego o en un horno caliente. 
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No intentar retirar, reemplazar ni intervenir la batería; la sustitución por un 
tipo incorrecto puede anular un dispositivo de seguridad. Desechar el producto 
y la batería conforme a las leyes y regulaciones locales vigentes. Mantener el 
producto fuera del alcance de los niños, ya que las piezas pequeñas pueden 
causar asfixia si son ingeridas.

Aviso de descargo de responsabilidad
Para obtener mediciones precisas, calibre la báscula utilizando una pesa de 
calibración de tolerancia (clase) adecuada. La precisión no puede superar la 
del patrón de referencia utilizado. Consulte la sección Modo de calibración en 
el manual de instrucciones en línea para obtener más información.

1-YEAR LIMITED WARRANTY
Breville’s warranty for this product covers the repair 
or replacement if it’s found to be defective due to 
faulty materials, workmanship, or function within the 
warranty period. All legal warranty rights under 
applicable national legislation will be respected and will not be 
impaired by our warranty. For details on length of warranty, to 
obtain a printed copy or to read full terms and conditions please 
scan the QR code or visit www.breville.com. Alternatively, call the 
Breville Service Center (see back cover for contact details).
GARANTIE LIMITÉE DE 1 AN
La garantie de Breville pour ce produit couvre la réparation ou le 
remplacement s’il s’avère défectueux en raison de matériaux défectueux, de 
fabrication ou de fonctionnement défectueux pendant la période de garantie. 
Tous les droits de garantie légaux en vertu de la législation nationale 
applicable seront respectés et ne seront pas compromis par notre garantie. 
Pour plus de détails sur la durée de la garantie, pour obtenir une copie 
imprimée ou pour lire les conditions générales complètes, veuillez scanner le 
code QR ou visiter www.breville.com. Vous pouvez également appeler le 
centre de service Breville (voir la quatrième de couverture pour les 
coordonnées)

GARANTÍA LIMITADA DE 1 ANO
La garantía de Breville para este producto cubre la reparación o el reemplazo 
si se encuentra defectuoso debido a materiales, mano de obra o función 
defectuosos dentro del período de garantía. Todos los derechos de garantía 
legal en virtud de la legislación nacional aplicable serán respetados y no se 
verán perjudicados por nuestra garantía. Para obtener más información sobre 
la duración de la garantía, para obtener una copia impresa o para leer los 
términos y condiciones completos, escanee el código QR o visite 
www.breville.com. Alternativamente, llame al Centro de Servicio de Breville 
(consulte la contraportada para obtener los detalles de contacto).
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Page Size:  696mm(w) x 115mm(H)
Fold to 87mm(w) x 115mm(H)

Print on 157g coated paper
Matte lamination on both sides

8-Panel Accordion Fold

Smooth and clean surface,
no spots, wrinkles, powder shedding or burrs

FOLDING INSTRUCTION 
DO NOT PRINT THIS PAGE
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Finish Size

87 mm

115 mm
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